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hová a lap szollemi részét illető közlemények intézendők. Kéziratok vissza nem adatnak. 

D O s. 

A lap kiadó-hivatala : 

ssó, Kolostor-utcza 286. 

Nobel és gyöngén füstölgő. 

Ellenzéki lapok riadót vertek a 
gyöngén füstölgő lőpor miatt és hivatalos 

nyilatkozatok által lecsendesittetett ez a 

riadó. 

Ma már ismeretes, az ellenzék által 

is loyálisan, minden fentartás nélkül kész- 

ségesen elismert, tudomásul vett tény az, 
hogy hadi kormányzatunk a gyöngén füs- 
tölgő lőport, mely nem kincstárilag állitta- 

tik elő, a legnagyobb szigorral kipróbálja 

és csak akkor veszi át, ha az kifogásta- 

lan és másrészt a hadügyminiszterium 

épen nem zárkózik el ama tény elől, hogy 

az uj lőpor és a Mannlicher-fegyver közt 

a hő miatt, melyet a lőpor az elégés al- 

kalmával fejleszt, bizonyos kompromissu- 

mot kell helyreállitani, ágyuinkkal azonban 

az ily kompromissum majdnem legyőzhet- 

len nehézségekbe ütközik. 

Mindennek az az örvendetes követ- 

kezmény az eredménye, hogy hadikormány- 

zatunk teljes magaslatán áll, a jelen konk- 

rét esetre, t. i. a részére szállitott gyöngén 

füstölgő lóporra vonatkozólag a legszigo- 

rubb próbát és ellenőrzést gyakorolja, de 

a jövő tekintetében, vagyis az uj pornak 

az egész lőszolgálatban való általános al- 

kalmazására nézve sem tartja kezeit tét- 

lenül ölben, hanem már ma komolyan 

megtontolja, mi az, a minek a jövőben 

történnie kell. 

A delegácziók e tekintetben a had- 

ügyminisztert nemcsak kifogástalannak fog- 

ják találni, de majd látni is fogják, hogy 

a tökéletes harczkészültség érdekéből épen 
a jó gyöngefüstű lőpor alkalmazására fog 

késedelmektől, melyek igen könnyen végze- 

elengedhetlen követelésekkel hozzájuk for- 

dulni. 

Ámde ez a miniszter és a törvény- 
hozó testületek dolga ; a hazafiasság tüze- 

tesen megfogja nekik jelölni azt a pontot, 

a mely körül meg kell egyezniök. Ma egy 

más, kétségtelenül igen (fontos mozza- 

natról van A ,„Dynamit a Nobel" 

részvénytársaság teljesitő képességét ért- 

jük, a mely társaságnak ugyanis az uj 

lőpor zömét kell szállitania. Ugy a riadó- 

ból, mint ennek lecsendesitéséből tagad- 

hatatlanul kitünt a nevezett czég által elő- 

állitott és szállitott gyöngén füstölgő lóporra 

vonatkozólag, hogy a katonai kincstár ré- 

széről a szállitott vagy szállitani szándé- 

kolt áruból nagy menyiségeket kellett 

mint meg nem felelőt a czégnek vissza- 

szolgáltatni. 
Magától értendőleg a pénzbeli vesz- 

teség nem a hadikormányt éri, hanem 

a társaságot, a mely a nem örvendetes ta- 

pasztalat folytán, melyet szerzett, igazga- 

tóságot is változtatott. 

Most az a kérdés, minő garancziát 

birunk arra, hogy minden irányban 

megnyugtató módon meg tud felelni köte- 

lezettségeinek a társaság. Mert maga az a 

biztonság, hogy a hadikormány csak ki- 

fogástalan árut vesz át, még nem elég. Ha 

a hadsereg felszerelését és tökéletes harcz- 

készültségét kellemetlen zavaroktól és 

szó. 

tesek lehetnek, megóvni akarjuk, bizto- 

saknak kell lennünk arról is, hogy füst- 

nélküli lőport meghatározott idő alatt ki- 

elégitő mennyiségben kaphatnak az illető 

aéoeztagok- 

A legkitünőbb puskapor is édes ke 

veset használ, ha nincs Ez irányban kell 

gondoskodnia a hadikormányzatnak, Nobel- 

lel, vagy nélküle, 

A hadsereg harczképességét, ta mo- 

narchia biztonságát nem szabad teljes ga- 

ranczia nélkül egy czég teljesitőképes- 

ségére bizni. 

Egyleteink. 

Volt idő, hol a magyar társadalom 

egészen az ev. ref. község hitélete köré 

csoportosult. 

A hasznos könyveket olvasó-egylet 

(melynek könyvtára ma már a kasinőéba 

olvadt be, s ennek képezi szellemi mag- 

vát), a dalárda s a magyar államiskolák 

onnan veszik forrásukat. 

A szemelyes szereplés csak az 1870. 

szi kezdetét. 

Egyesek állanak az eddigi társadalmi 

csendesen folyó élet élére s annak gyor- 

sabb lázasabb keringést kölcsönöznek az 

állameszme s nemzeti önérzet beoltása 

által. 

Létrejön a ,Nemere", társadalmunk 

góczpontja, lángoló tüzhelye. Létrejönnek 

a családias szinezetü kedélyes találkák a 

fekete-utczában kedélynemesitő felolvasá- 

sokkal, olcsó dal- és tánczestélyekkel egy- 

bekapcsolva. (Kenyeres, Réthy.) 

Ide küldendök az előfizetési pénzek és kldtetősek dijailiki 

A ,„Nemere" megszünte után a köz-. 

szellem a kaszinó helyiségébe költözött. ! 

Meleg otthonra talált A dalárda is itt 

TBOZA 
Vigasz. 

Téli ködös éjjel, altató daloknál 
Ebredett szerelmem, égetőbb a napnál; 
Tavaszi napfénynél, mint a kis ibolya 
Kedvesen mosolygott, s véle ápolója. 

n 

Játszadozó szellő, mikor forró nyáron 
Ringatta magát a hullámzó kalászon : 
Szőke kis leányka akkor csalt meg engem, 
Azóta fáj szivem, sajog ugy a lelkem. 

Úres lett a szivem, meghalt a lakója 
Én nekem örökre; s nem is lesz utódja... 

Kicsinyke sirhalom domborult helyére, 

S hófehér koszoru van tüzve föléje. 

zép myrtus virágból van kerekre fonva, 
fehér fátyol csüng le szalag helyet róla. 

Menyasszonykoszoruú szőke fürtök között : 
Gyászkoszoru nékem a kis halom fölött. 

s majd ha méla ősszel, sárguló lombokkal [ 

Hulinak a vi ágok, s álmaim azokkal, 
És rezgő vefőfény dereng csak az égről, 

E domb mellől. 

ŐÖszi verőfényben mézni az elmulást, 

Rági lmt még g egyszer átélem! 
Salix. 

Eoine. 

A „Brassó" eredetitározája. - 

— ÚUlj mellém Mouche, ide ágyamhoz, 
nyujtsd ide kacsód, hogy szoritsam meg.. 
Ah, nincs erőm, nem szorithatom meg. Ha- 
nem ajkamhoz vonom ujjaid begyeit s rále- 
helem csókomban lelkem végsohaját. 

EÉs Mouche az ágy szélére ült, szánó 
tekintetet vetett barátjára, aztán zokogni kez- 
dett, ráborult a betegre, s mindkét kezébe 
zárva Henrik forró fejét, halkan kérdé: 

—- Szeretsz-e ? 

Heine halvány ajkán fanyar mosoly vo- 
nult végig, mint sárgapiros őszi lombon a 
hanyatló napsugár. Aztán igy szólt gunyos 
hangon: 

— Nyisd föl piczi ujjaiddal ólomnehéz 
pilláimat. 

A fiatal lány gyöngéden teljesité a be- 
teg kivánságá!. Szelid sugár lövellt ki a beteg 
költő nyitott szeméből. 

– Most bocsásd le pillámat. Csak látni 
kivántalak. 

A nő egyik kezében tartá a költőét, s 
azt a másikkal folyton simogatá. Az óra egy 
hangu ketyegése ütemet vert a fiatal nő han- 
gos szivdobogásához. 

Mouchel Hetedik éve fekszem e mat- 
rácz-sirboltban. Vézna karjaimban nincs annyi 
erő, hogy szivemre szorithatnám édes keble- 

det. Rajtud csüng nyomorult életlem vékony 

fonala, s ha azt nem metszi ketté a kegyet- 
len halál, boldog életre fakadok; a tavasz 

virágözönébe mártom lelkemet s térdelve le- 
csókolom lábadról a port: ez lesz legszebb 
dalom. 

- Igen, és aztán elhagyod a Mou- 
che-t. 

A költő lelke ábrándba merült. Őt is 
megcsalták már. A düsseldorfi ház ereszlép- 
csőjén ott ült a kis szomszédnővel játszva. 
Aztán a lánykának képét szivében hordozta. 
De kitépte azt a csalfa lány maga, s megma 
radt a vérző seb, s nem hegesztette azt be 

többé sem feledés, sem öröm. A tévesztett 
élet ide vezette a barangolót a kórágyhoz, a 

sir szélére. 

- Mouche! Én még nem akarok meg- 
halni. Kiüritem az élet örömpoharát fenékig 
szerelmed hő karjaiban. Gyönyörködni fogunk 
együtt a mosolygó hajnalpirban s elmélázni 
esténkint a bámész szemü csillagokon. Térde- 
men átölelve tartlak, s drága fejed dobogó szi- 

vemen pihen. S nem beszélgetünk; csak sut- 
togunk, sóhajtunk, könyezünk s reszketeg aj- 
kunk kabitó csókban olvad össze. 

Életem hő nyara . ..! 

De a nyár el nem jött. 

By. 

üté föl sátrát s estélyei alkalmat nyujtot 
tak az együvétartozás szellemének ápolá- 
sára A dalárda e (mondhatni) vezérszere- 

pét az ujan keletkezett srassók 1 helyi 

lap vevéát. 

Nem hizelgésből, mert a kedvező idő- 

pont műve is lehetett, kell elismernünk, 

hogy Szterényi szerkesztői müködése alatt 

jöttek létre: az Emke brassói fiókja, a 

takarék- és önsegélyző szövetkezet, a Ron- 

gyos egylet, a tevékeny protestáns nő- 

egylet, a márczius 15-iki bizottság, 

Ezen időben érte el a Polgári kör 

fénykorát, gyarapodott az iparos ifjak egy- 

lete s nyert uj impulsust a dalárda mü- 

vészi tevékenysége. 

A tanári kör s a brassómegyei ta- 

nitótestület áldásos müködése a nyilvános 

népszerü felolvasásokban s a Comenius ün- 

nepélyén nyert hatásos kifejezést. Ez utóbbi 

ünnep másutt aligha lélekemelőbb módon 

ment volna végbe, mint nálunk. 

Az ,Iskola és Szülőiház" munkatár- 
sait teljes elismerés illeti ama fenséges 

napok müveiért. 

Egyátalán nem volt meddő ez év tár- 

sadalmi mozgalmakban. Temetkezési-egylet, 

Munkás-kör, Kőmives-társaság ujan kelet- 

kezett. 

Áldásosan müködtek : a tüzoltó-egylet, 
a magyar keresk. gremium, a kereskedő 
itjak köre s a kath árvaházalapitó nő- 
egylet. , 

Forrt az élet mindenütt, ha csende- 

sen is. A nyomdász-egylet, a magy. nyug- 

dijintézet, szabók és szabónők szakegylete, 

a kalapos-társaság egylete, — összesen 

22 egyletünk létezik. Oly tőke, melyből 
aranyvalutát lehet verni észszel haza 

fias lelkesültséggel. 
By. 

Levelezés. 

Az égből egtezttalan, 

Tisztelt szerkesztő ur ! 
Azt mondja V. . komám oda Jonn, 

a mikor levelemet a Braszó"-ban olvasta, 
hogy „hát már a lelkek is haza kezdenek 
járni, hogy a brassói magyarság ügyén segit- 
senek?" és K. ,ki közjegyzőségét 
Fogarasról Maros-Vásárhelyre tette át, ka- 
czagva adja oda a ,„Brassó"-t feleségének az- 
zal, hogy ,na, hála Istennek ! most már any- 
nyira mentek Brassóban, hogy a lapot : t hol- 
takkal szerkesztetik, mert elevent nem 
már fognit, s mikor ezeket — az előtte 
került K. Anti barátom hallja, 
mondogatja ekünk „bizon, az 

az elevent szerettem volt fogdos 
halál meg nem irigyelé és utánzási v 
ből az én el tappintott. 

H. . barátom pedig, 
velemet ololvasta, szokott mo ssoly 

gatta magában, hogy , fe 
ogy még a má je 

hogy ha valaki a köz 
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ják hogy hát mit mozog ? kikérte fel?* mert 
hát ,sok az ember, kevés a fóka 1 

Ah ja! hiszen épen ez a mondás az, 

mely ismét a ,Brassó" czikkét juttatja eszembe 
és azt, a mit tulajdonképpen mondandó va- 

gyok. 
Én azt az eskimó mondást különben sem 

tartom alkalmazhatónak a brassói magyar 
társadalomra. 

Az eskimónak egyetlen egy gondja van, 
és ez az, hogy minél kevesebb eskimó vadász- 

szon az ő közelében fókára, hogy ő minél több 
fókát foghasson és ehessen meg, és ha sok 

az eskimó körülötte, akkor aztán persze kevés 
a fóka, és ez a második egyetlen gondja. 

Ha azt a számos nagy és nehéz hivatást 
tekintjük, mely az ottani magyarságot terheli 
és arra vár, és ezen hivatást tekintjük a ,fó- 
kának", melyet az ottani magyarságnak fel- 
fogni és megemészteni kellene, akkor bizony 
csak azt mondhatjuk, hogy ,sok, nagyon sok 
a fóka", annyira sok, hogy az egész magyar- 

ság jól lakhatik vele. 
s ha azt nézzük, hogy mily kitartásra, 

szakértelemre, fáradhatlan buzgalomra, áldo- 
zatkészségre, önzetlenségre, becsületességre, 
erőre, jó tüdőre és jó hátra van szüksége an- 
nak és azoknak, a kik ezen fókát hatalmukba 

keriteni, feldolgozni és megemészthetővé tenni 
akarnák, akkor meg azt kell mondanunk, 

hogy ,kevés az ember ahhoz a sok fókához." 

Moert hogy ember, ha nem is sok, de 
annyi mindég volt Brassóban, hogy bár egy. 
részét annak a fókának meggyőzhették, az bi- 
zonyos; és ez a kis töredék bizonyára czélt 
is ért volna, és a magyarság ügyét előbbre is 
vitte volna; a mint nagy bajjal, sok idő és 
már veszteséggel időközönként előbbre is 
vitte némileg; ha csak a fókával magával, a 
közügyekkel kellett volna bajlódni. 

De hát azon bátor és kötelességtudó es- 
kimókat a fókavadászatban nagyon és folyton 

akadályozták azok a vizilovak és más szörnye- 
tegek, a melyek fókák által lakott vizben ugy 
is jól érezték magukat, ha a fókák nem va- 
dasztatnak és a melyek minden tisztességes 
fókavadászatnál lólábaikkal és szörny pofáik- 
kal a fókavadászokat zavarni és a vadászatot 
lehetetlenné tenné igyekeztek. 

Ezekre pedig külön vadászatot rendezni 
az idő sem engedte, de érdemesnek sem tar- 
tatott, mert ezen szörnyetegek egymást is 
üldözve és rágva, feltehető volt, hogy idővel 
csak kivesznek, mert egymást pusztitják majd el. 

Hogy olyan nehezen pusztulnak el, az 
baj; de azért lassanként csak ki fog veszni az 
a töredék, mely a kellő belátás hiányában, de 
annál több talmi ambitióval, a roszakarat és 

irigység partjai között a propeller mesterségét 

folytatja, midőn kielégithetlen önzésével a tisz- 
tesség kristály taván a szeplőtlen becsületes- 
ség és kötelességtudás helyét jogtalanul bito- 

rolva ezeket jogos helyükről leszoritni igye- 

keznek, 

És ezeket nem valamely a kolerához 
hasonló betegség, hanem az egészség, a többi 
embertársak józan és egészséges belátása 
fogja kipusztitni, az az egészséges sulynézlet, 
mely különbséget tud tenni a becsületes és a 
gaz, a tisztességes és a jellemtelen törekvés, 
az önzetlen és a szószátyárkodás stb. között. 

Hogy mikor fog ez az idő bekövetkezni ? 
azt mi ide fenn tudjuk; de el nem árulhat- 
juk, mert az oda lenn nagy zavarokat idéz- 
hetne elő, annyit azonban elárulhatok, hogy 
Szele komám azt sugja nekem, hogy izenjem 
le, hogy ez az idő akkor fog beállani, „ha 
azoknak a bizonyos vizilovaknak és bornyuk- 
nak nem fognak a magyarok több zabot és 
szénát adni, hogy a zsirján hizzanak" és ha 
„azok a bironsos halal nem fognak többet a 
fejükn nél ödni 

Szele koma, ki nindie a ,„lumasamód"- 
sággal foglalkozott, - ha épen keresztapai 
teendőkkel el foglalva nem volt — bizonyosan 
legjobban tudja közöttünk, hogy az afféle 

vizilovaknak is milyen , kapaczán" kell és igy 
már csak megnyugosznak e mondásában, a 
kinek különben itt még meg van az a szójá- 
rása, hogy „veres ember stb. mind kötélre 
való", mire én csak azt mondom, visszatérve 
a ,Brassó mondására, hogy „kevés az em- 

ber – sok a fóka; — kevés a kender; — 

sok a róka." 
K. I. 

Tanügy. 
Értesités. 

A brassói magyar kir. állami elemi és 
polgári iskolákba lépő tanulók felvétele szep- 
tember 1-ső és 2-ik napján történik. A pol- 
gári leanyiskolában ugyanezen napokon tar- 
tatnak a felvételi és javitó vizsgálatok. 

1. A polgári leányiskola 1-ső osztályába 
szabályszerüen csak oly tanuló léphet be: 

a) ki legalább 9 évét betöltötte; 
b) kinek az elemi iskola negyedik osz- 

tálya számára kiszabott tantárgyakban elegen- 
dő jártassága van s ebbeli ismereteib vagy 
elemi iskolai bizonyitványnyal, vagy a fenn 
kitüzött napokon tartandó felvételi vizsgálat 

utján igazolja. 

2. A polgári iskolába lépő tanuló bár- 
mely nemzetiséghez tartozik, köteles a ma- 
gyar nyelvet is tudni annyira, hogy a törvény 
által ezen iskolában elrendelt magyar nyelvi 

oktatásban fonnakadás nélkül részt vehessen. 
3. A polgári leányiskola bármely osztá- 

lyába bevehető minden oly tanuló, ki koránál 
fogva az általa kijelölt osztályba beillik és az 
azon osztályban megkivántató előkészültségről 
vizsgálat utján bizonyságot tesz. 

4. A felvételi vizsgálat dijmentes. 
5. A polgári leányiskola negyedik osz 

tályból átléphet a tanuló a felsőbb leányiskola 
ötödik osztályába, ha a franczia nyelvből kü- 
lön felvételi vizsgát tesz. 

6. A polgári leányiskola 4. osztályát si- 
kerrel bevégzett növendék felvételi vizsga le- 
tétele mellet felvehető az elemi tanitóképez- 
débe, ha különben 14. évét betöltötte. 

Az 1887. évi XXII. t. cz. 3. §-a értel 
mében az elemi iskolákba az első himlőoltást, 

a polgári iskolába pedig az 5. §. értelmében 

az ujraoltást igazoló bizonyitvány bemutatása 
alapján vétetnek fel a tanulók. 

Tandij az elemi iskolákban 2 írt, a pol- 

gári iskolában 5 frt. 
Az 56,707/1889. sz. a. kelt miniszt. ren- 

deletből a t. szülők tájékoztatása végett a kö- 

vetkezőket közöljük: 
„1. A tandijmentességre csakis oly ta- 

nulónak lehet kilátása, ki jó magaviseletü s ki 
az előző tanévről legalább jó, azaz oly bizo- 
nyitványnyal bir, melyben - a szépirást, éne- 
ket és testgyakorlatot nem számitva - egy- 

nél több elégséges osztályzat nem foglaltatik. 
3. Kérvényező csak a tanuló szülője vagy 

ennek helyettese lehet. 
4. A kérvény a vallás- és közoktatás- 

ügyi m. kir. miniszterhez ezimzendő s mind- 
járt a beirás alkalmával nyujtandó be. 

5. A kérvényhez csatolandó : 
a) Iskolai bizonyitvány az előző tan- 

évről. 
b) egy évnél nem régibb szegénységi 

bizonyitvány. Tanitók és tanárok, valamint az 

állami tisztviselők ezen bizonyitvány csatolását 

mellőzhetik. 
A kérvény és mellékletei bélyegmentesek, 

de csak ha hiteles szegénységi bizonyitvá 

alapműveletet érti. Ki ezen kivánalmaknak 
meg nem felel, az ipariskola elé rendezett elő- 
készitő osztályba, vagy ha életkora 12. évét 
be nem tölkötte, a rendes népiskolába utasit- 
tatik. 

Felsőbb osztályba csak oly tanononczok 
vétetnek fel, kik a megelőző osztályt sikerrel 

elvégezték, vagy fölvételi vizsgálat utján ki 
mutatják, hogy az illető osztályban szükséges 
előismeretekkel birnak. Fölvételnél kötelesek a 
tanulók a másodszori oltásról szóló bizonyit 
ványt felmutatni. 

A tanulók egész évre 2 forint tandijt 
fizetnek, azonfelül kötelesek ellátui magukat a 
szükséges taneszközökkel. Szegénysorsu tanu- 
lók iró- és rajzszereket, valamint más tanesz- 
közöket használatra az intézettől dijmentesen 
kapnak, ha a rend s fölvételi határidőn belül 

szegénységi bizonyitvány alapján vétetnek fel 
az iskolába. Minden ez évről keltezett sze- 
génységi bizonyitvány azonban csak egy isko- 
lai évre érvényes. Szükséges továbbá, hogy az 
ujraoltási bizonyitványt a tanulók a jelentke- 
zés alkalmával magukkal hozzák. Figyelmez- 
tetnek a tanoncz-tartó mester urak, hogy a 
felvételi időn tul csak korlátolt számban vé- 
tetnek fel tandijmentes tanulók. 

Egyebekben az ipartörvény 62., 82. és 

157. §§-ait ajánljuk a tanoncztartó iparosmes- 
ter urak figyelmébe. 

Brassó, 1892 aug. 30. 
Az igazgatósag. 

Uj találmányok és müszaki köz- 
lemények. 

Berg! Sándor szabadalmi és mérnöki 
irodája VI. Andrássy-ut 30. sz. 

(Folytatás es vége.) 

Közli : 

Igen erősen tartó kő-ragasz- 
tót nyerünk Böttger R. módszere szerint az 
ázalag föld alkalmazása által. Ha egy egyenlő 
rész ázalag föld és ólomtajt és fél rész frissen 
égetett mésznek, lenolaj-firnisszel való keve- 
rékét jó egyforma vastagságu pasztává kever- 
jük, akkor egy rendkivül nagy ragasztó erővel 
biró tömeget kapunk, mely hosszabb idő mul- 
tával a közönséges homokkő keménységét ve- 
szi fel. Előnyösen használható a következő 

recept is: 10 rész iszapolt ázalag-föld, 8 rész 
ólomtajt, 5 rész oltott mész, 5 rész lenolaj- 
firnisz, 4 rész minium és 1 rész czinkfehér. 

Bádog-papir. Csomagok körülfogá- 
sára Amerikában oly szalagok használtatnak, 
melyek két papirréteg közé ragasztott vékony 
fémbádogból állanak. A „Papier Zeitg ", mely- 
ből e közlemény véve van, ezen csak egyik 
vagy mindkét oldalán papirral boragasztott 
fémbádog sokoldalu alkalmazására figyelmez- 
teti olvasóit, de a kezelésre nézve semminemü 

utmutatással nem szolgált. A fémbádogot ol- 
lóval tetszés szerinti hosszuságu és szélességü 
szalagokra metszik. Egy ily szalagot a tárgy 
örü hajtunk és végeit szorosan össze- 

van hozzájuk csatolva. 
9. A tandijmentesség a tanév alatt is 

megszünik : 
a) Ha a tanuló valamely időszakban ,nem 

törvényszerüt jegyet 
b) Ha a tanuló az év folyamán — a szép- 

irást, éneket és testgyakorlatot kivéve — két 

rendes tantárgyból elégtelen jegyet kap." 
A szegénységüket kimutató növendékek 

tandijt nem fizetnek. Felvételi dij czimén az 
iskolai könytár javára az elemi iskolánál 25 
krt., a polgári iskolánál 50 krajezárt mindenik 
tanuló fizet. A dijak a beiratás alkalmával fi- 

zetendők. 
Brassó, 1892. augusztus hó 25. 

Az igazgatóság. 

Felhivás az iparosmester urak- 
hoz. 

A brassói állami alsófoku ipariskolánál a 
tanulók fölvétele augusztus 30-tól szeptember 
4 ig történik a belvárosi állami polgári leány- 
iskola helyiségében lévő ipariskolai irodában. 
(Szent-János-utcza.) Ugyanezen napokon tar- 

tatnak a fölvételi vizsgálatok. 
Az ipariskola első osztályába csak oly 

tanoncz vétetik fel, ki a népiskolai egész tan- 
folyamot bevégezte vagy a 12-ik évet betöl- 
tötte s legalább is folyékonyan olvasni, olvas- 

hatóan irni tud és egész számokkal a négy 

nyomjuk. Ezen az egyszerü módon egy könnyü, 
de igen sok czélra teljesen elegendő zárás 
eszközöltetik. Szines szalagokkal a kötés csi- 
nmnositható. 

Az elektromosság sokoldalu 
alkalmazása egy amoerikaiváros- 
ban. A „Lpa. Tgbl." szorint Seattle város- 
kában (Washington) oly sok czélra használják 
az elektromosságot, hogy nincs város, mely 
azt e tekintetbe felülmulná. Seattleban nem 
kevesebb, mint hat elektromos vasut van for- 
galomban, és egy hetedik, melynek vágánya 
e városka környékét fogja a központtal össze- 
kötni, már épülőtélben van. Továbbá három 
elektromos fényforrás van müködésben, mely 
8500 izzólámpának és 900 ivlámpának szol- 
gáltat elegendő elektromosságot. A megjelenő 
lapok, egy kivételével, elektromos-áram segé- 
lyével nyomatnak. Kézmüvesek és gyárosok 
gépeiket elektromossággal hajtatják; a hajtó- 
erő egy negyed és 20 lóerő közt ingadozik. 
Petroleum vagy gázlángok helyett izzólámpák 
világitják meg a lakóházakat. A legegyszerübb 
munkás lakásában is van két izzólámpa. Egy 
gombra eszközölt nyomás elegendő, hogy a 
szobák megvilágittassanak, melynek oxigénje 
ezáltal nem emésztetik fel. 

A meleg közvetlen átalaki- 
tása munkává. A gondolat megvalósitása 
nagy feszültségü gőzöket folyadékból előálli- 
tani, melynek forrpontja a közönséges hőmér- 

séklet, tehát gőzgépeket hajtani a nélkül, 

é 

hogy gőzök előállitására tüzelőanyagot felhasz- 
nálnánk, napjainkban már-már előttünk volt 
Az erre a czélra alkalmas folyadékot csakha 

előállitásra tüzelőanyagot használunk fel, ad- 

dig itt a hütési müűvelet szénbe kerül. Azon- 

ban sikerült az aethor-gőzöket chemiai pro- 
cessus segélyével megsüriteni. Nevezetesen, ha 
az aether-gőzöket jegeczes eczetsav felett 
hajtjuk el, akkor az emlitett gőzök megsürit- 

tetnek, mert a gőzök lappangó hője felhasz- 
náltatik a szilárd eczetsav felolvasztására. Ezen 
anyag folytonos körfutásával a gépet falytonos 
müködésben tartjuk és igy az első lépés nem 
a fizikai, hanem a gazdasági perpetuum mo- 
bile létesitésére meg van téve. 

Készülék a tej zsirtartalmá- 
nak meghatározására. A készülék 
egy kétszer vékonyitott és felül zárt, alul nyi- 
tott üvegcsőből áll, a melynek felső megvéko- 
nyitott része 1/,, cm? beosztással van ellát- 
va. Ezen részbe gyülik össze a mütét után 
kiváló zsiroldat; a tömeg 1. fok pontosságig 
leolvasható. A kutyrométerbe öntetik először 
aether, azután alkohol vagy megforditva is, 
rögtön reá 3 csepp alkálioldat és csak leg- 
utoljára vétetik 10 cmi tej. 
egy egyszeri hatalmas rázás és a dugó kinyi- 
tása szükséges Ezen forditott eljárás jelenté- 
keny előnye abban áll, hogy a tej az alkohol- 
aether keverékbe jut, miközben a régi oljá- 
rással ellentétben igen ritkán képződik ke- 
mény, nyulós, 
igen finom aludék. 

Géptisztitószer. Ezen népszerű 
tisztitószer 5 sulyrész terpentinolaj, 25 suly- 
rész stearinolaj, 25 sulyrész vasorid és 45 
sulyrész állati csontszén keverékéből áll. A 
keveréket spiritusszal higfolyossá tesszük és 
azután ecsettel a tisztitandó tárgyakra és gép- 
részekre kenjük. Az alkohol elpárolgása után 

a maradékkal és 45 sulyrész állati csontszén 
és 25 sulyrész vasoxid száraz keveréke segé- 
lyével a tárgyakat jól bedörzsöljük. Az igy 
megtisztitott részek fénylők és tündöklők 

lesznek. 
Budapest, 1892. augusztus 23. 

HELYI HIREK. 

— Mi az oka annak, hogy az utczai 
gázlángok már több estén át olyan álmosan 
hintették szét „bizonytalan" fényüket, mintha 
csak kegyelem, vagy Isten fizessé-ből volna a 
hivatásuk világitani. Bár „többet" is kérnénk, 
egyelőre megelégednénk a „jobb világos- 
ság"-gal. 

— Vasuti baleset. A zern étül induló 
tegnapi vonat után három teherkocsi a Co- 
pony-féle gyár meredek vaspáyájákol utána 
siklott s az induló vonat induló kocsiját tel- 
jesen szétzuzta. Szerencsére emberélet nem 
esett áldozatul. Hir szerint egy utasnak a sze- 
me sérült meg, egy másiknak géba tört ketté. 
A rozsnyói indóháznál az utasok 3 óra hosz- 

szat várakoztak a Brassóból egitségte kiren- 
delt mozdonyra. 

—- A varosi zenekar ma este a „Zöld- 
fában" tartja hangversenyeit. 

- Kézrekerült zsebmetsző. A mult na- 
pokban a vasuti állomásnál épen akkor fogott 
el a rendőrség egy rég körözött zsebmetszőt, 
midőn egy vén anyókának szebéből 45 fran- 
kot ellopott. A spéczi méltó büntetését a bör- 
tön sötét fenekén várja. 

KÜLÖNFÉLÉK. 

- Ul ipari szakiskolák Erdélyben. A 
kereskedelmi miniszter szakközege, Szterényi 
József kir. iparfelügyelő, kinek neve ujabban 
különösen az ipari szakoktatás emelése körül 
ismeretes, f. hó 21-én Marosvásárhelyen még 
ez évben létesitendő fa- és fémipari szakis- 

kolák szervezetét állapitotta meg. Az értekez- 

Ezután már csak 

hanem inkább a legtöbbször 

m 

t 
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t, mely Lukács ker. minisztert táviratilag 

idvőzölte, lelkesedéssel fogadta az iparfel- 

ügyelő fejtegetéseit és kijelentéseit, melyek a 
kérdéses intézet létesitését biztositották. Ma- 
rosvásárholyről az iparfelügyelő Udvarhelyre 
ment, hol kő- és agyag ipari szakiskolát fog 

létesiteni. 

- Le gnagyobb eredményt mutathat ki 
Bsnrandt Bichárd gyógyszerész Schaffhausenben, 

az 1891-ik év julius és augusztus haváról, a 
mikor az ő valódi svájczi labdacsainak hasz 
kálatáról 400 hivatalosan hitelesitett, elismerő 
lovél érkezett be. Mindazoknak, kik székreke 
ié rosz emésztés, gyomor-, máj- és epeba- 

k miatt kénytelenek valamit tenni, el kellene 
: eéket olvasni s meggyőződniök arról, hogy 
randt Richárd vrégvszekést svájczi 

labdacsait (egy doboz ára 70 kr. ógyszer- 

Hk 

rakban) semmiféle más szer nem nuka fe- 
Megfigyelendő a fehér ke 

rös alapon. Főr. 

zt vö- 

aktár: Török József batikéja 
Budapesten, Király uteza 12. 

— Kirándulas Philippopelba. A fővárosi 
iparosok köre részéről a Philippopelban ren- 
dezett bolgár kiállitás meglátogatása czéljából 
f. évi szeptember hnó 10-ére tervezett Philip- 
popelba, valamint Konstantinápolyba való ki- 
rándulásra vonatkoró programm a brassói ke- 
reskedelmi és iparkamara irodájában bete 

kinthető. 

A kolozsvári állatkiállitás. Kolozsvár, 

aug. 27. Bethlen András gróf földmivelésügyi 
miniszter bethleni birtokáról este 6 órakor 

Kolozsvárra érkozett. A vasutnál az erdélyi 
gazdasági egylet és a városi hatóság, ezenki- 
vül nagy számu közönség várta, mely a mi- 
nisztert lelkesen megéljenezte. A város nevé- 
ben a polgármester, a gazdasági egylet nevé- 
ben Jósika Gábor báró alelnök üdvözölték az 
állatkiállitás aug. 28-iki megnyitására jött mi- 
minisztert, ki következőleg válaszolt: ,Tisztelt 
uraim! A mindkét részről jövő szives és 
rokonszenves szavakat köszönöm és szivem 
mélyéből viszonzom üdvözletöket, melyeket 
szivesek voltak hozzám intézni. Örömmel ra- 
gadom meg az alkalmat, hogy az itteni gaz- 
dasági ünnepélyen részt vehessek és mint re- 
mélem, azon szép fejlődésnek leszek tanuja, 
melyet kiállitásuk fel fog mutatni. Nem cse- 
kély örömöm azért is, hogy ez alkalommal 
látom gazdatársaimat, ez országrész gazdáinak 
szine-javát E gazdaközönség hivatása segiteni 
az államot hivatása teljesitésében és erre fek- 
tetem reményemet, midőn szives üdvözletüket 

viszonozom. Azt mondom: Éljen Kolozsvár 

városa és Erdély gazdaközönsége !4 

— Magyar diák dal. A budapesti egye- 

temi kör elnöksége elhatározta, hogy a magyar 

diákság számára oly dalról gondoskodik, a mely 
az ifjuság összejöveteleinél, mint a külföldön 

elterjedt diák-dalok, országszerte minden al- 
kalommal énekelhető legyen. A kör a szöveg 
megirását Várkonyi Oszkár joghallgatóra, 

a megzenésitést pedig Enyedi Gyula jog- 
hallgatóra bizta. A dal már elkészült s a 
szeptemberi matinén mutatják be. Szövege a 

következő : 

,Piros-fehér-zöld a zászló, 
Piros vér folyt egykoron, 

Zöld mezőn, fehér habokba. 
Mig a miénk lőn a hon! 

Ezredéves vész s vihar közt 
A magyar hon nagy maradt, 
Künn hatalmas, benn virágzó, 
Népe boldog és szabad! 

Dicső multnál és jelennél 
Csak a jövő lesz nagyobb! 
Mi teremtjük a jövendőt, 

Fel fiuk, ujjongjatok ! 

Forr a század, egyre forr még, 
Uj eszméket szül a kor, 
Haladásért, szabadságért 
Sikra szállunk bármikor! 

Rajta fiuk, ifju szivünk 
Bor hevitse, szerelem ! 
De ha majdan vész támad ránk 
Ott leszünk a harcz-teren ! 

Könyv helyett kardot fogunk majd, 
Büszke zászlónk fennlobog ! 
Zöld mezőn fehér habokba 

Piros vérünk hullni fog, 

A budapesti állami ipariskolában 

Népszinház-uteza 8. szám) a be 

iratások szoptoimben hó első nopjákó a 5.ik nap- 
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jáig tartatnak s naponként délelőtt 9 órakor 
kezdődnek 

Az uj aranykoronákat október 4 én he- 
lyezik forgalomba. Az első példányokat e na- 
pon adják át a királynak, a ki aznap épen 
nevenapját üli. 

— Lukács Gyögy államtitkár. Salzer- 

badból rövid sürgöny tudatja, hogy Lukács 
György, a belügyminiszterium második állam- 
titkára, hosszas szenvedés után, elhunyt. 

Apponyi választói közt. Apponyi Al- 
bert grét — szeptember 22-én megy Jászbe- 
rénybe, hogy választóinak beszámoljon. 

— A pápa levele királyunkhoz. Beavatott 
vatikani körökben határozottan állitják, hogy 
a pápa ép most Ferencz József Ő Felségéhez 
sajátkezű levelet intézett, melyet Revetera 
gróf, osztrák magyar nagykövet visz meg Ő 
Felségének. E levélben a pápa válaszol az Ő 
Felségétől legutóbb kapott sajátkezü levélre 
és e válasz, mint határozottan állitják, végleg 
megszünteti mindazon nehézségeket, melyek 
Magyarország és a vatikán között fölmerül- 

tek, (M. É. 
- A mérsékelt románok. Gáll József 

főrendiházi tag, a magyarországi románok 
egyik legkiválóbb képviselője, ki hosszas köz- 
pályán a haza és alkotmány iránt való hüsé- 
get mindig össze tudta egyeztetni a fajához 

való ragaszkodással, tegnap több városi ujság- 
ban czikket tesz közzé, melyben a mérsékelt 

elemeket a magyarok és románok közt felszó- 
litja, hogy hassanak közre a testvéries egyet- 
értés létesitésén. Gáll kifejti, hogy az állam 
fennállásának köveke menyel az első korlát, 

hetnek, de ezen korlátok közt a románok 
igényeinek, nemzetiségük művelése és fejlesz- 
tése, ugy a törvényhozó hatalomban való rész- 

vétel tekintetében feltétlen kielégités enge- 
dendő. Gáll végül az erdélyi részekben fennálló 
választási törvénynek a szükebb értelemben 
vett Magyarország választási törvényével való 
összhangzásba hozatalát sürgeti és felsorolván 
az 1884-iki szebeni programm pontjait, azt a 
reményét fejezi ki, hogy sikerülni fog a mér- 
sékelt elemekot a mellé sorakoztatni. 

- A román közművelődési egyesület köz- 
gyülését tegnap Nagyszebenben a megyeház 
termében, Román Miron érsek-metropolita és 

igen nagy közönség jelenlétében, Baricz György 
elnök fél óráig tartó, minden politikai czél- 
zástól ment és nagy tetszéssel fogadott be- 
széddel nyitotta meg. Ide érkeztek a Mocsonyi 
testvérek, Metian aradi püspök és Gáll József, 

a főrendiház tagja. 
— A herczegprimás Baross özvegyének. 

Esztergom, augusztus 27. A heorczegprimás 
Baross Gábor özvegyének Esztergomban egy, 
az érsekség tulajdonát képező házat ajánlott 
fel, a melyben a nagynevü miniszter özvegyé- 
nek és családjának kényelmes lakása lesz. A 
miniszter özvegye az ajánlatot elfogadta és 
már legközelebb ide fog költözködni. A közön- 
ség körében általános az öröm, hogy a meg- 
boldogult Baross családját körében üdvözöl- 

heti. 
— Külső használatra. est 

szek fájdalmai, csuzos és köszvényes bajo ok é 
mindennemüű gyuladások a ,Moll-féle keák 
borszesz-szel gyógyittatil biztos sikerrel, 

y üveg ára 90 kr. Szétküldés naponként 
utánvétellel Moll A. gyogy ozerés os. és kir. 
udv, szállitó által Bécs, I. Tuchlauben 9. A 
vidéki gyógyszortárakban és anyagkereskedé- 
sekben határozottan Moll féle készitmény ké- 

ő gyári jelvényével és aláirásával. 

CSARNOK. 

A búcsu. 
Búcsujárás, vagy zarándoklat, csodaerejü, 

áhitatteljes, mint a lourdesi, s mindenesetre 

látványos, bár nem oly világhirü és látogatott 
— a somlyói. Már t. i. a klassikus Csikban. 

Epen olvasom, hogy Zola a lourdesi za- 

rándokok sorában hajadon fővel vesz részt az 
áhitatban. Herczegek, vicomteok és bárók 
együtt zarándokolnak a néptömeggel a cso- 
dálatos forráshoz, hol 1858-ban a mennyei 
Szüz megjelent. Tizennégy különvonat hoz 
naponta hitbuzgókat e kegyhelyre s ezer be- 
teg könyörög gyógyulásért a lourdesi szüzhöz. 
Huszezer ember tartja megszállva a barlan- 
got. Kétezer pap és szerzetes megy a menye- 
zet előtt a délutáni 4 órai proczessió alkal- 

mával. Este pedig a sziklák környékeit, a hol a 

bazilika áll, gyertyák tüzszalagja veszi körül. 
A rózsa-füzér-templom előtt levő Notre-dame- 
szobor fénytengerben áll s a brotonok ke- 
resztje mintha különféle szinű lampionokból 
volna összealkotva. Az esti menet kezdődik. 
Huszezer zarándok visz gyertyát. Kettesével 
haladnak a barlanghoz. A proczessio közepén 
hat beteg van, a kik zarándoklásuk első nap- 
ján már meggyógyultak. Zola követi a mene- 

tet; a menyezet után megy. 
És mindezt majd élethüen le fogja irni 

közelebbi regényében. 
Somlyóra is ezeren zarándokolnak. 
A bucsusok sorában lobogó zászló után 

gyalogol egy vén nénike sántikálva. Nagyon 
megssziről jön e buzgó zászlóalj: BRemetéről. 
Azt állitja az a vén nénike, hogy a mi a 
gazdagokra nézve a fürdő, az a szegényeknek 
a bucsu; lelki tisztaságot és hiterőt kölcsö- 
nöz. A néni karjába fogantkozik vak leánya, 
Hirtelen szőke; balánnak nevezi a székely. 
Ma a rákosi Szabó Anti csürében pihen meg 
a remetei zászló. A tikkasztó hőségben, me- 
zitláb, folyton énekelve elfáradtak. Majd haj- 
nalban fel s tovább Somlyónak ének és csen- 
gettyüszó mellett ! 

Szép liliomszál, 
Szépen virágozzál! . . . 

Ezt fuják vékony, hegyes hangon s a fa- 
lusi gyermekek mind letérdelnek előttük a 

sáncz martján s vetik a keresztet. 
zabó Anti csürében pihen meg a reme- 

tei zászló. Nehéz zászló, három karu, három 
kemény ember tartja: Sótalan Máté, Gömbő 
Feruka, s aztán az a cseres haju Csonka Te- 
rézsi Palkó. Hát az a Sótalan Máté örök bőj- 
töt fogadott s élethossziglanra vállalkozott a 
zászlóvitelre, mert az a vak balán leány elát- 
kozta volt, s azóta nincs szerencséje. Rosz fe- 
leséget kapott: erősen iszik. Megbánta száz- 
szor, hbogy miért csalta volt meg azt a vak 
balán leányt. Szegényt! Mikor ő elől viszi a 
remetei zászlót, hát hátul egy vékony hang 
kihallszik az egész nép éneke közül. Arra a 
hangra mintha éles kést döfnének Máté szi- 
vébe. Az a hang tőle kéri vissza a sok si- 
rástól elveszitett szeme világát a leánynak! 

By. 

Ipar, keresk., közgazdaság. 
A házi állatok és az állati nyerstermé- 

nyek bevétele tekintetében Bulgáriában 
életbeléptetett törvény határozmányai lényegi- 
leg a következők: 

A házi állatok és ezek nyersterményei 
csak a következő feltételek mellett vihetők be 

Bulgáriába: 
a) ily szállitmányok, az illetékes egész- 

ségügyi hatóság által kiállitott származási iga- 
zolványokkal látandók el; 

b) az állatok és állati nyorstermények 
állatorvos által megvizsgálandók, mely alka- 
lommal megállapitandó, hogy az állatok közül 
egy sem szenved ragadós betegségben és ilyen 
betegségről gyanusnak sem találtatik, továbbá 
hogy járványmentes holyről származnak és ugy 
az állatok, valamintlaz állati nyers termények 
teljesen ép állapotban vannak és igy a köz- 
egészségre nem veszélyesek. 

Az állatorvosi bizonylatok, valamint a 
behozatalra kerülő állatok és állati nyers ter- 

mények felülvizsgálata, külön e czélból szer- 
vezett hivataloknál történik, az egyes vámhi- 
vatalokon belépő állomásokon. 

Az emlitett származási igazolványokon 
feltüntetendő, hogy az állatok és állati nyors- 
termények származási helye és ennek 30 ki- 
lométeres kerülete, 40 nap óta, az illető állat- 
fajra nézve, ragályos állati betegségtől men- 
tes és hogy azok a helyek is, melyeken ke- 
resztül az állatok hajtattak, járványmentesek. 
Ezen igazolványok franczia vagy bolgár fordi- 
tással látandók el és az illetékes hatóság által 
hitelesitve kell lenniök. 

Az állatok megvizsgálásaért dijak fize- 

tendők. 

Ezen törvény, valamint az erre vonatkozó 
végrehajtási rendelet lényeges batározmányai 
az ,Állategészségügyi Értesitő" f. évi 110. 

számában le vannak nyomtatva. 

Ingyon fajbaro ufi törzsek a tanitóknak. 
Az országos baromfi-tenyésztési egyesület pá- 
lyázatot hirdet a néptanitók között, tekintet 

nélkül vagyoni állásukra, hogy a kiknek ne- 

mes fajtabeli baromfi törzsekre ingyen van 
szükségök, ebbeli kérvényeiket legkésőbb szep- 
tember hó 10-ig nyujtsák be: az Országos 

baromfi tenyésztési egyesület igazgatóságához 
Budapesten, Andrássy-ut, Belle-Vue villa. A 
kérvények szabályszerű formában állitandók ki, 
de bélyegmentesek, s a folyamodók felettes 
hatóságának láttamozásával kell, hogy ellátva 

legyen. 

Budapesten, 1892. évi augusztus hó. 

Gröf Csáky Kálmán, Parthay Goza, 
elnök. igazgató. 

Szerkesztői üzenetek. 

Hosszufalusi j. gy. Hogy ha a világ- 
verő rómaiak Szt. István ünnepet számba nem 
veszik, nagyon is illik fenségükhöz; de hogy 
csángó magyarjaink s azoknak lelkészei sem 
tartják e 'napot nemzeti űnnepnek, azon az 
Ön elkésett ezikke sem segit már. Váljék 

egészségükrel 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
283 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 

óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pko 
dté felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
élután kései Vásárhely felé: vegyesvonat 
e e 30 pkor reggel és 2 óra 10 perczkor 
élu 

Vonatérkezések. Budapest felől Vegyes- 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 perczkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: yoravonat 
2 óra pkor délután; vegyes vonat 6 ó 

este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este- 
Zeret felől. Vegyes tona 6 óra 29 pko 
reggel; vegyes vonat 1 óra h perezkor Tel 
után; Kézdi Vásárhely felöl: vegyes vonat 8 
óra 8 pkor reggel és 6 óra 38 perczkor dél- 
után. 

Felvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-utoza 14., hol jegyek 
válthatók és podgyász feladható. 

Budapesti értéktőzsde. 

1892. augusztus 29-Iki ártolyam. 

Magyar aranyjáradék 40/,os. .110 90 

„papirjáradék /,-os. . . . 100.40 

Magyar vasuti kölcsön ..... 1420—- 

„kel. vasut áll. kötv. I. kibb. 

7 . 
I, k 

III. 

földteherm. kötvény. .. . 

Táradékkal 

Temessbánáti földteherm. kötvény 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. - — 

Erdélyi földteherm, kötvény.. 

Horvát-szlavon földteherm. kötv. . 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény —— 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 1421. 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy . . 136- 

Osztrák járadék papirban . . . . . 95.". 
ezüstben . . . . . 95.a 

aranyban . ....113.*. 
1860. oszrák áamsorajegyek .. 140-- 

Osztr. magyar bank részvény. .. 

Magyar hitelbank részvény.... 

Osztr. hitelintézeti rószvány, ... 311.50 

Ezüst. ..... ... — - 

m m 

Cs. és kir. arany....... x67 

20 frankos arany CNapoleondtor) . 9.49 
Német birodalmi márka . s.65 
London...... . lló- 60 

d 

Vizsla kerestetik 

azopnali megvételre, mely a vadat jól állja. 
regség nem hátrány. eljes leii rágsal 

(szin, nagyság, ár, stb.) felszerelt ajánlat 
birtörk Cc. a. jegy alat a kiadóh 

2) 



Hiirde t ésekk. 

Brandt Richard gyógyszerész 
svájezi labdacsai náb -quint- -kivonat. A több mi , profeszoroktól, gyakorló orvosoktól dipzótáfták: hagy tnzyt zsesől, folyvást felk arolva és ajánlva: ólesó, kellemes, biztos a árta 

Kitü e tartal illanat alatti ké-- 
núr. Virchov, R., Berin, k ünő, egészséges és tartalmas cognac pillanat alatti ké- s z Giati V. edrehen a, házi- es gyögyszerül A a szitésére, mely a valódi franczia cognactól semmiben sem külön. , Reélám, tipcse ) 

E a 
5 tanb reren a, az al-test szerveinek bajaiban, á bözik, ajánlom e jónak bizon yult különlegességet. , Hertz, Amsterdam, máj- és aranyeres-bántalmak ellen, ren- A ma z Ára 1 kilónak (elég 100 liter atke elkészitésére) 16 frt , hároávti ake detee ennek á o. é. Készitési utasitás ingyen mellékeltetik 
rn ozsvár, 

s 

a - ,„Frerichs, v- Berlin (b, ban, mint: Fejfájás szadülés, hehozen Téle Ez s 
- 

s Scanzoni, smbre áási szlvszorulak, étvák hltayn lólog- s Legjobb sikerért és egészséges gyártmá- itt, C., kelén há Biehard gyógyszerész svájezi labdacsait, s nyért kezeskedem. 
Zdekauer, Szt. betervár, an Hatás mia a nők is szivesen ha: asználják s az l 

ő 

Soederstádt, kazán, k a t sveknál izemóleseppeknél, 
s Lambi, Warsó, nar- A beszerzéskor vakod á iri itá 
2. Förstok, srriom. A, beszerzéskor ova odlunk e Spiritusz megtakaritás rakban mindig valódi, Brandt Rlehard- , labdacsokat (egy doboz ára a használati uta- A érhető el felülmulhatlan pálinka erősítő-kivonatom altal; ez az italoknak kellemes, erő- dies, átható, s minden dobozon zklevál törvény élkalma alat á teljes izet ád és csakis nálam kapható, ára kilónként 3 frt 50 kr. (600-4000 literre) fehér kereszt vörös mezőben N használati utasitással együtt. 

E különlegességeken kivül ajánlom még valamennyi essencziámat, rum, szilva- pálinka, törköly, fükeserü, valamint a létező tikörök. szeszesítalok, eczet és boreczet ké szitésére felülmulhatlan minőségben. Készitési utasitások ingyen ellékoltetnek. 
á ÁArjegyzék ingyen. 

Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok. 

á POLLÁK KÁROLY FÜLÖP 
essenczia- ktk gyára PRÁGÁ- ban. 

464 (15-50) (Msztes képviselők-1 
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Naponta friss töltés tés kapható,. emggggememzggemer 

ELŐPATAKI GYyÓGYVIZHkTEz 
a világ első égvényes vasas savanyuvize mahelbebmkubznezelersbenesemaanzeknere mely 200 év óta van forgalomba, több világkiállitásokon kitün- tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 

kintélyek által elismerve és ajánlva. 
en ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült hurutjaiban, máj és lépdaganatban, az epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, s az ezen állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkorban, v rszegénys gben, altesti vérpangásban, különösen aranyérben a vesélk és hugyhól ag bántalmai- ban vese és bugykövek képződésénél, a méh idült bántalm 
n ásványvizet nemcsak a betegek használják, embereknek is üditő italul szolgál 

s borral vegyitve a háztartásnál általános hasenálatban van. 

k inden dobozon vgrár- Csak akkor valódi, mindoa dobozo a syák 
sokszoros itott czége Tátható 

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
nyál székre ekedésnél, máj- 

bajok vértolulás aranyér és a legkü ilönfélébb női be- 
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, tegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasitással 1 frt. Ez az egyedüli ásványviz, mely borral használva nem hevit, s Tavaszi gyó- Raktárak az ország nevezetesebb gyógyazertáraiban. 
s a gyomrot nem szoritja. itás MOLL A. gyógyszerész es. kir. udvari szállító BÉCS Goldstein Józset, S Stadt, Tuchlauben 9. mi (404) 33-00 gyógyforrások bérlője 

Főraktár: Szt.-János-utcza 27. Rézer S.-nél. 
Szétküldés hapora Kéma ele 2 doboznál keve- 

Nyári gyógyitás 
Elismerés MOLL urhoz Bé 
Ülő foglalkozásomnál az ön Molé Seldlitzpo- 

Öszi gyógyitás rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer. 
s mindenkorra és szivélyes ,lsten fizesse meg"-et mon- 

mnmaytri dok érte ; ezeka gyomrot jóvá és a főt könnyüvé teszik. 
Tis ztelette Téli gyógyitás STEINKO P. J., lelkése Honnetschlag-ban árlace - 

o Gyomoroseppek 
nai szerüen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes 
házi és né nake, 

etegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyen eség, büzös lehelet, 
feltulgság a felböttög. és mas knés gyórmotágés felesletés nyálkaklvá 
asztása g, undor esb ás gyamoigöres sán ib. 

bogys izonyult snál, a men iben ez a gyo 
k roltterelél elet elá la 

E 

ka mindegyik üveg MOLL Legjobb bedőr- Csak akkor valódi, zls el és italokkál, qitiszták, májbajok a]] 

éyek ota kten oalkk oórfonekektek ,„A. MOLL feliratu epozmttál van zárva. A MOLL-féle k ota kitün e izonyultak, a mit száz meg száz bizo- 
köt- tanusl kgy kis gára Masenalat vkttcai zsölő szer anczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsilla- e g kzt pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés 

sz. 

Török Jozsef gyogyszertára egyéb következményeinél legismeretesb népszer. - 
l 

vse adshett t ege köszv ény Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. k 
e e l gs 

És : 
k (C. Bra dy) és ezen zavakka szvbst bizonyítomt. 

FŐ-SZÉTKÜLD . ki d m 

Brassbhan- Hormon Gyula, Jekelius F. özvegye, kelemen csúz Moll A. gyogyszerész, cs. es Kkir. ud- Ferencz a mnehrt omplomhoz! és Kugler E. „Hygeia vari szállitó által, e gyógyszerész: ura és minden BÉCS, I., Tuchlauben 9. sz. 
mesyáalun, kal evérrazérzz trnál Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellett 

meghülési tejesittetnek ' 
; : A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá- M 

A ki elesa akar venni betegségek val és védjegyével ellátott készitményeket kérni. 
Szétküldés naponta mtánvákbek ét üvegnél kevesebb 

em küldetik. ellen. iskolakönyveket E SkKÓ 
Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bózs. nyavalyatörés 

ny ' Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- 
men nagyszerüen működi üldjön nekem 50 üveggel, 

az forduljon Müller A antiduariushoz. gyógyitható visszaesés nélkül. Ezerek bi 

mivel az emberiség kagitvégéle készletet óhajtok tar- 
Budapesten, Kecskeméti-utcza 8. sz, zonyítják a tudomány ezen csodaszerű 

d óküzlet Kálvintér3. sz. vivmányát tani magamnál. Mély tisztelettel M 
Kimeritő tudosítások válaszbélyeg- Hornof, lelkész Micholup-ban. 

ákb lebj eolai talin gel együtt intézendők a következő Raktárak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- zeteihen vekb 12 dk á állapotban M Szímre ffes Sanjtas Pámlt rencz, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcscse, mm sel yvek hasztált, dej ] üffce sanitas: Páriban, 3. L. és A Hessheluc: és Hornung Gyula g Teutsch urak kervekcdéseifen leszállitott áron k. Tsk ol a- 30. TFaubonrg Montmartre. 8(24-60 vek be is cseréltetne 79 (056- kony ály ars tmkknmmn, ekeaaemsokokomr 
Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMJVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvén ytársaság könyvnyom dájában. 


